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1 Input common field 入力共通項目

an 398 398 M
Refer to EDI specification for details 詳細はＥＤＩ仕様書を参照。

2 Electronic invoice 
receipt No.

電子インボイス受付番
号

NIV an 12 12 C

B530 (1)In initial registration, it cannot be inputted.
(2)It inputs, when correcting invoice packing list 
information registration.

（１）初期登録の場合は、入力不可
（２）インボイス・パッキングリスト情報登録を訂正する場
合は入力

3 Import/Export/Transit 
classification

輸出入トランジット区分

YNK an 1 1 M

"E" or "I" or 
"T"

E:Export invoice
I:Import invoice
T:Transit invoice

Ｅ：輸出インボイス
Ｉ：輸入インボイス
Ｔ：トランジットインボイス

4 User code (Customs 
broker)

利用者コード（通関業者
）

TI an 5 5 C

User code A001 A user code of those from whom customs procedures 
were requested is inputted (henceforth a "customs 
broker" in at present).

通関手続を依頼された者（以下この節において「通関
業者等」という。）の利用者コードを入力する。

5 Invoice No. インボイス番号
IVN an 35 35 M

6 Invoice creation date インボイス作成年月日
IVD n 8 8 M

YYYYMMDD The following conditions are fulfilled. 
Invoice creation date <= system date 

下記の条件を満たすこと                              
インボイス作成年月日≦システム日

7 Invoice creation place インボイス作成地
IVB an 35 35 M

The name of a country and the city name of those who 
issued the invoice are inputted. 

インボイスを発行した者の所在地について、国名及び
都市名を必須入力する。

8 No. identification 番号識別

N an 3 3 11 C

"C/N" or "B/L" 
or "L/C" or 
"C/O" or "S/N"

(1)In case of B/L No, it can input 5 times. In case of 
C/O No, it can input 3 times. In case of C/N and L/C 
and S/N, it can input 1 time.
C/N: Contract No.
B/L: B/L No., AWB No. or HAWB No.
L/C: Letter-of-credit No.
C/O: Certificate of origin No.
S/N: Shipper reference No. 
(2)Input shall be sequentially from the first item.
(3)Input can be duplicated.

（１）Ｂ／Ｌの場合５回及び、Ｃ／Ｏの場合、３回入力可
能、Ｃ／Ｎ、Ｌ／Ｃ、Ｓ／Ｎの場合は１回入力可能
Ｃ／Ｎ：契約番号
Ｂ／Ｌ：Ｂ／Ｌ番号、ＡＷＢ番号またはＨＡＷＢ番号
Ｌ／Ｃ：信用状番号
Ｃ／Ｏ：原産地証明書番号
Ｓ／Ｎ：荷主整理番号
（２）歯抜け入力不可
（３）重複入力可

9 No. 番号

O an 35 35 * M

(1)When "C/N" is inputted into "No. Identification" 
item, Contract No. shall be inputted.
(2)When "B/L" is inputted into "No. Identification" 
item, B/L No., AWB No. or HAWB No. (5 times 
repetition) shall be inputted.
(3)When "L/C" is inputted into "No. Identification" 
item, Letter-of-credit No. shall be inputted.
(4)When "C/O" is inputted into "No. Identification" 
item, Certificate of origin No. (3 times repetition) 
shall be inputted.
(5)When "S/N" is inputted into "No. Identification" 
item, Shipper reference No. shall be inputted.

番号識別がＣ／Ｎの場合
「契約番号」を入力
番号識別がＢ／Ｌの場合
「Ｂ／Ｌ番号、ＡＷＢ番号またはＨＡＷＢ番号（５回繰返
し）」を入力
番号識別がＬ／Ｃの場合
「信用状番号」を入力
番号識別がＣ／Ｏの場合
「原産地証明書番号（３回繰返し）」
番号識別がＳ／Ｎの場合
「荷主整理番号」を入力

10 Date 年月日

M n 8 8 * C

YYYYMMDD (1)When "C/N" is inputted into "No. Identification" 
item, Contract No. shall be inputted.
(2)When "B/L" is inputted into "No. Identification" 
item, B/L No. or AWB No. or HAWB No. (5 times 
repetition) shall be inputted.
(3)When "L/C" is inputted into "No. Identification" 
item, Letter-of-credit No. shall be inputted.
(4)When "C/O" is inputted into "No. Identification" 
item, Certificate of origin No. (3 times repetition) 
shall be inputted.

番号識別がＣ／Ｎの場合
「契約年月日」を入力
番号識別がＢ／Ｌの場合
「Ｂ／Ｌ番号、ＡＷＢ番号またはＨＡＷＢ番号発行年月
日（５回繰返し）」を入力
番号識別がＬ／Ｃの場合
「信用状発行年月日」を入力
番号識別がＣ／Ｏの場合
「原産地証明書番号発行年月日（３回繰返し）」を入力
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11 Payment method 支払方法

HOS an 30 30 C

A contractual payment method is inputted. 
(Input example) 
"TT REMITANCE" 
"D/P AT SIGHT" 

契約上の支払方法（必要があれば保証を含む。）を入
力する。
（入力例）
「ＴＴ ＲＥＭＩＴＡＮＣＥ」

「Ｄ／Ｐ ＡＴ ＳＩＧＨＴ」

12 Importer/Exporter code 輸出入者コード

IMC an 13 13 C

Importer/Exporter 
code

A017
A021

In case of Export/Import:
(1) In case of the Importer/Exporter who has an 
Importer/Exporter code, the code concerned is 
inputted. 
(2) In case of the Importer/Exporter who does not 
have an Importer/Exporter code, an input is not 
required. 

In case of Transit:
(1) In case of the Consignee who has an Consignee 
code, the code concerned is inputted. 
(2) In case of the Consignee who does not have an 
Consignee code, an input is not required. 

輸出申告、輸入申告の場合
（１）輸出入者コードを有する輸出入者の場合は、当該
コードを入力する。
（２）輸出入者コードを有しない輸出入者の場合は、入
力を要しない。

トランジット申告の場合
（１）仕向人コードを有する仕向人の場合は、当該コー
ドを入力する。
（２）仕向人コードを有しない仕向人の場合は、入力を
要しない。

13 Importer/Exporter name 輸出入者名

IMN an 105 105 M

In case of Export/Import:
Importer/Exporter name shall be inputted. 

In case of Transit:
Consignee name shall be inputted. 

輸出、輸入の場合
輸出入者名を必須入力する。

トランジットの場合
仕向人名を必須入力する。

14 Importer/Exporter 
address

輸出入者住所

IH1 an 210 210 C

In case of Export/Import:
Importer/Exporter address shall be inputted. 

In case of Transit:
Consignee address shall be inputted. 

輸出、輸入の場合
輸出入者の住所を入力する。

トランジットの場合
仕向人の住所を入力する。

15 Importer/Exporter 
postcode

輸出入者郵便番号

IMY an 9 9 C

In case of Export/Import:
Importer/Exporter postcode shall be inputted (A 
hyphen is not inputted). 

In case of Transit:
Consignee postcode shall be inputted (A hyphen is not 
inputted). 

輸出、輸入の場合
輸出入者の郵便番号を入力する（ハイフンは入力しな
い）

トランジットの場合
仕向人の郵便番号を入力する（ハイフンは入力しない
）

16 Importer/Exporter 
telephone No.

輸出入者電話番号

IMT an 20 20 C

In case of Export/Import:
Importer/Exporter telephone No. shall be inputted. 

In case of Transit:
Consignee telephone No. shall be inputted. 

輸出、輸入の場合
輸出入者の電話番号を入力する。

トランジットの場合
仕向人の電話番号を入力する。

17 Invoice maker and post インボイス作成者（役職
）

SA an 60 60 C

The post and name of those who issued the invoice 
are inputted. 

インボイスを発行した者の役職及び氏名を入力する。

18 Consignee (Consignor) 
code

仕向人（仕出人）コード 

EPC an 13 13 C

Consignee/Consignor 
code

A021 In case of Export/Import:
(1) In case of the Consignee (Consignor) who has an 
Consignee (Consignor) code, the code concerned is 
inputted. 
(2) In case of the Consignee (Consignor) who does 
not have an Consignee (Consignor) code, an input is 
not required. 

In case of Transit:
(1) In case of the Consignor who has an Consignor 
code, the code concerned is inputted. 
(2) In case of the Consignor who does not have an 
Consignor code, an input is not required. 

輸出、輸入の場合
（１）仕向人（仕出人）コードを有する仕向人（仕出人）
の場合は、当該コードを入力する。
（２）仕向人（仕出人）コードを有しない仕向人（仕出人
）の場合は、入力を要しない。

トランジットの場合
（１）仕出人コードを有する仕出人の場合は、当該コー
ドを入力する。
（２）仕出人コードを有しない仕出人の場合は、入力を
要しない。
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19 Consignee (Consignor) 
name

仕向人（仕出人）名

EPN an 105 105 M

In case of Export/Import:
Consignee (Consignor) name shall be inputted. 

In case of Transit:
Consignor name shall be inputted. 

輸出、輸入の場合
仕向人（仕出人）の名称を必須入力する。

トランジットの場合
仕出人の名称を必須入力する。

20 Consignee (Consignor) 
address

仕向人（仕出人）住所

IH2 an 210 210 C

In case of Export/Import:
Consignee (Consignor) address shall be inputted. 

In case of Transit:
Consignor address shall be inputted. 

輸出、輸入の場合
仕向人（仕出人）の住所を入力する。

トランジットの場合
仕出人の住所を入力する。

21 Consignee (Consignor) 
postcode

仕向人（仕出人）郵便番
号（Postcode 
identification）

EP1 an 9 9 C

In case of Export/Import:
Consignee (Consignor) postcode shall be inputted (A 
hyphen is not inputted). 

In case of Transit:
Consignor postcode shall be inputted (A hyphen is not 
inputted). 

輸出、輸入の場合
仕向人（仕出人）の住所の郵便番号を入力する（ハイ
フンは入力しない）

トランジットの場合
仕出人の住所の郵便番号を入力する（ハイフンは入
力しない）

22 Consignee (Consignor) 
telephone No.

仕向人（仕出人）電話番
号

EP6 an 20 20 C

In case of Export/Import:
Consignee (Consignor) telephone No. shall be  
inputted.

In case of Transit:
Consignor telephone No. shall be  inputted.

輸出、輸入の場合
仕向人（仕出人）の電話番号を入力する。

トランジットの場合
仕出人の電話番号を入力する。

23 Consignee (Consignor) 
country 

仕向人（仕出人）所在国
（Country）

EE an 2 2 C

UN/LOCODE
(2 digits country 
code)

A015 In case of Export/Import:
Consignee (Consignor) country code shall be inputted 
(A hyphen is not inputted). 

In case of Transit:
Consignor country code shall be inputted (A hyphen is 
not inputted). 

輸出、輸入の場合
仕向人（仕出人）の所在地の国名を国名コードで入力
する。

トランジットの場合
仕出人の所在地の国名を国名コードで入力する。

24 Marks and Nos. 記号番号

KNO an 140 140 C

(1)The identification mark and No. which are 
displayed on each packing are inputted. 
(2)When an input is difficult, "AS PER ATTACHED 
SHEET" is inputted and the paper which indicated the 
sign No. is passed to a customs broker etc. 

（１）各包装上に表示されている識別記号及び番号を
入力する。
（２）入力が困難な場合は、「ＡＳ ＰＥＲ ＡＴＴＡＣＨＥＤ 
ＳＨＥＥＴ」と入力し、記号番号を記載した用紙を通関
業者等に渡す。

25 Mode of transport code 輸送方法コード

TTP an 1 1 M

Mode of transport 
code

A583 (1)Input the mode of transport.
1 : Sea
2 : Rail (Without cargo information)
3 : Road (Without cargo information)
4 : Air
7 : Fixed (Without cargo information)
9 : Unknown (Without cargo information)
(2)In case of transit, input the mode of transport at 
time of entrance to a country.
(3)When "E" is inputted to the Import/Export/Transit 
classification, It shall be the code which can be used 
for export declaration.
(4)When "I" is inputted to the Import/Export/Transit 
classification, It shall be the code which can be used 
for import declaration.
(5)When "T" is inputted to the Import/Export/Transit 
classification, It shall be the code which can be used 
for transit declaration.

（１）貨物の輸送手段（海上、鉄道、トラック、航空、Fixe
d、Unknown）を入力

1 : Sea
2 : Rail（貨物管理なし）

3 : Road（貨物管理なし）

4 : Air
7 : Fixed（貨物管理なし）

9 : Unknown（貨物管理なし）
（２）トランジットの場合は、入国時の輸送手段を入力
すること。
（３）輸出入トランジット区分に「Ｅ」が入力された場合、
輸出通関対応であること
（４）輸出入トランジット区分に「Ｉ」が入力された場合、
輸入通関対応であること
（５）輸出入トランジット区分に「Ｔ」が入力された場合、
トランジット通関対応であること

26 Conveyance name 積載船／航空機便名

VS an 35 35 C

27 Voyage No. 航海番号
VNO an 10 10 C

Voyage No. shall be inputted. 航海番号を入力する。
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28 Loading location code 船積港コード

PSC an 5 5 C

UN/LOCODE A016 (1)In case of import or transit, the harbor or airport 
where cargo was loaded is inputted as follows: 
- A country code (double figures) and a local code 
(triple figures) are inputted for a loading harbor .
(example: in case of the New York international 
airport in the United States, "USJFK"). 
- When a loading harbor is the foreign harbor or 
airport which is not published in the UN/LOCODE, 
and when the country code has become clear, country 
code (double figures) + "ZZZ" shall be inputted. 
(example: In case of France, "FRZZZ"). 
- When a loading harbor is the harbor or airport which 
is not published in the United Nations LOCODE, and 
when a country code and a local code are unknown, 
"ZZZZZ" shall be inputted.
(2)In case of export, the harbor or airport where cargo 
is loaded is inputted by the "MM", and local code of 
the United Nations LOCODE. 

（１）輸入、およびトランジットの場合、貨物が積み込ま
れた港又は空港を次のとおり入力する。
① 
船積（搭載）港を国名コード（２桁）及び地域コード（３
桁）を入力する（例：アメリカのニューヨーク国際空港の
場合、「ＵＳＪＦＫ」）。
② 
船積（搭載）港が国連ＬＯＣＯＤＥに掲載されていない
外国の港又は空港の場合であって、国名コードが判
明している場合は、国名コード（２桁）に「ＺＺＺ」を加え
て入力する（例：フランスの場合、「ＦＲＺＺＺ」）。
③ 
船積（搭載）港が国連ＬＯＣＯＤＥに掲載されていない
港又は空港の場合であって、国名コード及び地域コ
ードともに不明の場合は、「ＺＺＺＺＺ」を入力する。
（２）輸出の場合、貨物が積み込まれる港又は空港を"
MM"+国連ＬＯＣＯＤＥの地域コードで入力する。

29 Loading location name 船積港名

PSN an 20 20 M

(1) In case of import or transit, the name of the harbor 
or airport (city name) where cargo was loaded shall be 
inputted. 
(2) In case of export, the name of the harbor or airport 
(city name) where cargo is loading shall be inputted. 

（１）輸入、およびトランジットの場合、貨物が積み込ま
れた港又は空港の名称（都市名）を必須入力する。
（２）輸出の場合、貨物が積み込まれる港又は空港の
名称（都市名）を必須入力する。

30 Loading date 船積時期

PSD n 8 8 C

YYYYMMDD (1) In case of import or transit, a loading date is 
inputted by A.D. (8 figures). 
(2) In case of export, a planned loading date is 
inputted by A.D. (8 figures). 

（１）輸入、およびトランジットの場合、船積（搭載）日を
西暦（８桁）で入力する。
（２）輸出の場合、船積（搭載）予定日を西暦（８桁）で
入力する。

31 Unloading location code 船卸／取卸港コード

DST an 5 5 C

UN/LOCODE A016 (1)In case of import or transit, The harbor or airport 
where cargo is loaded is inputted by the "MM", and 
local code of the UN/LOCODE.
(2)In case of export, the harbor or airport where cargo 
was loaded is inputted as follows: 
- A country code (double figures) and a local code 
(triple figures) are inputted for a loading harbor.
(example: in case of the New York international 
airport in the United States, "USJFK"). 
- When a loading harbor is the foreign harbor or 
airport which is not published in the UN/LOCODE, 
and when the country code has become clear, country 
code (double figures) + "ZZZ" shall be inputted. 
(example: In case of France "FRZZZ"). 
- When a loading harbor is the harbor or airport which 
is not published in the United Nations LOCODE, and 
when a country code and a local code are unknown, 
"ZZZZZ" shall be inputted.

（１）輸入、およびトランジットの場合、船卸（取卸）港を"
MM"+国連ＬＯＣＯＤＥの地域コードで入力する。
（２）輸出の場合、船卸（取卸）港を次のとおり入力する
。
① 
船卸（取卸）港が国連ＬＯＣＯＤＥに掲載されている場
合は、国名コード（２桁）及び地域コード（３桁）を入力
する（例：アメリカのニューヨーク国際空港の場合、「Ｕ
ＳＪＦＫ」）。
② 
船卸（取卸）港が国連ＬＯＣＯＤＥに掲載されていない
外国の港又は空港の場合であって、国名コードが判
明している場合は、国名コード（２桁）に「ＺＺＺ」を加え
て入力する（例：フランスの場合、「ＦＲＺＺＺ」）。
③ 
船卸（取卸）港が国連ＬＯＣＯＤＥに掲載されていない
港又は空港の場合であって、国名コード及び地域コ
ードともに不明の場合は、「ＺＺＺＺＺ」を入力する。

32 Unloading location name 船卸／取卸港名
DCN an 20 20 M

Unloading location name shall be inputted. 船卸（取卸）港の名称を必須入力する。

33 Course place code 経由地コード

KYC an 5 5 C

UN/LOCODE A016 The place code in which cargo is moved from a 
certain airplane to other airplanes shall be inputted by 
the  UN/LOCODE.

一つの輸送過程の中で、貨物が一つの船舶又は航空
機から他の船舶又は航空機へと移される場所を国連Ｌ
ＯＣＯＤＥで入力する。
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34 Course place name 経由地名

KYN an 20 20 C

The place name in which cargo is moved from a 
certain airplane to other airplanes shall be inputted.

一つの輸送過程の中で、貨物が一つの船舶又は航空
機から他の船舶又は航空機へと移される場所の名称
を入力する。

35 Gross weight 総重量

GWJ n 10 10 C

Gross weight shall be inputted.
In addition, below a decimal point can be inputted to 
the 1st place. 

貨物の総重量を入力する。
なお、小数点以下第１位まで入力することができる。

36 Unit code of gross 
weight

総重量単位コード

GWT an 3 3 M

Quantity Unit Code
(UN/ECE 
20/alphabetic letter)

"KGM" or 
"TNE" or 
"LBR"

When the "Gross weight" item is inputted, the code 
according to the following classification is inputted. 
  KGM: Kilogram
  TNE: Metric ton
  LBR: Pound

「総重量」欄を入力した場合は、次の区分に応じたコ
ードを入力する。
キログラム ＫＧＭ

メトリックトン ＴＮＥ

ポンド ＬＢＲ

37 Pure weight 純重量

JWJ n 10 10 C

The cargo weight in the state where it is not packed is 
inputted. 
In addition, below a decimal point can be inputted to 
the 3st place. 

包装されていない状態での貨物重量を入力する。
なお、小数点以下第３位まで入力することができる。

38 Unit code of pure weight 純重量単位コード

JWT an 3 3 M

Quantity Unit Code
(UN/ECE 
20/alphabetic letter)

"KGM" or 
"TNE" or 
"LBR"

When the "Pure weight" item is inputted, the code 
according to the following classification is inputted. 
  KGM: Kilogram
  TNE: Metric ton
  LBR: Pound

「純重量」欄を入力した場合は、次の区分に応じたコ
ードを入力する。
キログラム ＫＧＭ

メトリックトン ＴＮＥ

ポンド ＬＢＲ

39 Total capacity 総容積

STJ n 10 10 C

The total capacity of cargo including packing is 
inputted. 
In addition, the value below the decimal point can be 
inputted up to the 3st place. 

包装を含む貨物の総容積を入力する。
なお、小数点以下第３位まで入力することができる。

40 Unit code of total 
capacity

総容積単位コード

STT an 3 3 M

"MTQ" or 
"FTQ" or 
"BFT"

When the "Total capacity" item is inputted, the code 
according to the next classification is inputted. 
  MTQ: Cube meter 
  FTQ: Cubic feet
  BFT: board-feet (wood)

「総容積」欄を入力した場合は、次の区分に応じたコ
ードを入力する。
立方メートル ＭＴＱ

立方フィート ＦＴＱ

フートボードメジュアー（木材） ＢＦＴ

41 The total number of 
packing

総梱包数
NOJ n 8 8 C

The total number of packing shall be inputted. 貨物の総梱包数を入力する。

42 Unit code of the total 
number of packing

総梱包数単位コード

NOT an 3 3 M

Package type code
(UN/ECE 
21/alphabetic letter)

A316 The unit of the total number of packing is inputted in 
packing kind code. 

総梱包数の単位を包装種類コードで入力する。

43 Shipper notes 荷主記事欄
NT3 w 70 210 C

A matter required for a shipper etc. is inputted. 荷主等に必要な事項を入力する。

44 P/L No. Ｐ／Ｌ番号

PLN an 10 10 C
The No. given to a packing list by the seller shall be 
inputted. 

売主がパッキングリストに付与する番号を入力する。

45 FOB price ＦＯＢ価格

FON n 18 18 C
The price containing all expenses until a seller loads 
cargo into a vessel or an airplane shall be inputted. 

売主が貨物を船舶又は航空機に積み込むまでの一
切の費用を含んだ価格を入力する。

46 FOB price currency 
code

ＦＯＢ価格通貨コード

FOT an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "FOB 
price" item.

「ＦＯＢ価格」欄に入力した価格の通貨種別について、
通貨コードを入力する。

47 Addition and subtraction 
of FOB price

ＦＯＢ価格加減額

FKK n 13 13 C

When adjustment of an FOB price is required, the 
amount of adjustment is inputted. 

ＦＯＢ価格の調整が必要である場合、その調整額を入
力する。

48 Addition and subtraction 
of FOB price currency 
code

ＦＯＢ価格加減額通貨コ
ード

FKT an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Addition 
and subtraction of FOB price" item.

「ＦＯＢ価格加減額」欄に入力した調整額の通貨種別
について、通貨コードを入力する。
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49 Freight charges 運賃

FR3 n 16 16 C

(1)When moving cargo to an import port or an import 
point, about the expense which a consignor pays, it 
inputs including an additional freight. In addition, a 
mode of transportation is not asked. 
(2)The expense which starts packing, documents 
creation, a cargo, and insurance in the range which is 
related to cost of transport is included in a fare. 

(1) 
輸送機関を問わず、輸入港又は輸入地点まで貨物を
移動させる場合に荷送人が支払う費用について、割
増運賃を含めて入力する。
(2) 
運賃には、輸送費用に関係のある範囲で梱包、書類
作成、積荷及び保険に係る費用を含む。

50 Freight currency code 運賃通貨コード

FR2 an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Freight 
charges" item.

「運賃」欄に入力した額の通貨種別について、通貨コ
ードを入力する。

51 Freight place of payment 運賃支払地

FR4 an 20 20 C

The place where payment classification (former 
payment or C.O.D.), freight-charges money, and other 
charges are paid is inputted. 
(Input example) 
"Prepaid Tokyo" 
"Collect Shanghai" 

支払種別（元払い又は着払いの別）及び輸送料金並
びにその他の料金が支払われる場所を入力する。
（入力例）
「Prepaid Tokyo」

「Collect Shanghai」

52 Loading expenses 1 船積諸費用１

FS1 n 9 9 C

When it is other than quantity basis or an ad valorem 
charge, the sum total of the prepayment individual 
charge which attaches a specification and is paid to a 
forwarding agent, and the sum total of the discharging 
port payment expense which should be paid to a 
forwarding agent shall be inputted.

従量建て及び従価料金以外の場合であって、明細書
を添えて運送人に支払われる前払個別料金及び費用
の合計額並びに運送人に支払われるべき揚地払費用
の合計額を入力する。

53 Loading expenses 
currency code 1

船積諸費用通貨コード
１

FT1 an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Loading 
expenses 1 " item.

「船積諸費用１」欄に入力した額の通貨種別について
、通貨コードを入力する。

54 Loading expenses kind 1 船積諸費用種類１

FH1 an 20 20 M

The details of the charge kind for every individual 
charge (Shipping commission) concerning loading 
shall be inputted. 

船積みに係る個別の料金（船積手数料）ごとの料金種
類の明細を入力する。

55 Loading expenses 2 船積諸費用２

FS2 n 9 9 C

When it is other than quantity basis or an ad valorem 
charge, the sum total of the prepayment individual 
charge which attaches a specification and is paid to a 
forwarding agent, and the sum total of the discharging 
port payment expense which should be paid to a 
forwarding agent shall be inputted.

従量建て及び従価料金以外の場合であって、明細書
を添えて運送人に支払われる前払個別料金及び費用
の合計額並びに運送人に支払われるべき揚地払費用
の合計額を入力する。

56 Loading expenses 
currency code 2

船積諸費用通貨コード
２

FT2 an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Loading 
expenses 2 " item.

「船積諸費用２」欄に入力した額の通貨種別について
、通貨コードを入力する。

57 Loading expenses kind 2 船積諸費用種類２

FH2 an 20 20 M

The details of the charge kind for every individual 
charge (Shipping commission) concerning loading 
shall be inputted. 

船積みに係る個別の料金（船積手数料）ごとの料金種
類の明細を入力する。

58 Inland forwarding 
expenses

内陸運送費用

NUH n 9 9 C
The amount of money shall be inputted when the 
inland carriage in a foreign country has occurred. 

外国における内陸運送費が発生している場合、その
額を入力する。

59 Inland forwarding 
expenses currency code

内陸運送費用通貨コー
ド

NTK an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Inland 
forwarding expenses" item.

「内陸運送費用」欄に入力した額の通貨種別につい
て、通貨コードを入力する。

60 Insurance charges 保険料
IN3 n 14 14 C

A Insurance charges shall be inputted including an 
additional insurance charges.

保険料について、割増保険料を含めて入力する。
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61 Insurance charges 
currency code

保険料通貨コード

IN2 an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Insurance 
charges" item.

「保険料」欄に入力した額の通貨種別について、通貨
コードを入力する。

62 Addition and subtraction 
of insurance charges

保険料加減額

IK1 n 9 9 C

When adjustment of a insurance charges is required, 
the amount of adjustment is inputted. 

保険料の調整が必要である場合、その調整額を入力
する。

63 Addition and subtraction 
of insurance charges 
currency code

保険料加減額通貨コー
ド

IK2 an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Addition 
and subtraction of Insurance charges" item.

「保険料加減額」欄に入力した調整額の通貨種別に
ついて、通貨コードを入力する。

64 The amount of discount 値引額

NBG n 9 9 C

The amount deducted (amount of discount which 
attains to the whole dealings) accepted from the 
applied dutiable-value standard shall be inputted.

適用された課税価格基準から認められる控除額（取引
全体に及ぶ値引き額）を入力する。

65 The amount of discount 
currency code

値引額通貨コード

NBC an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "The 
amount of discount" item.

「値引額」欄に入力した控除額の通貨種別について、
通貨コードを入力する。

66 Kind of discount 値引種類
NBS an 20 20 C

The kind of discount, such as quantity discount and 
long-term transaction discount, is inputted. 

数量値引き、長期取引値引き等の値引きの種類を入
力する。

67 Addition and subtraction 
of others

その他加減額

SKG n 9 9 C

The amount of a degree which attains to the whole 
dealings besides the amount deducted inputted into 
the "The amount of discount " column shall be 
inputted. 

「値引額」欄に入力した控除額のほか取引全体に及
ぶ加減額を入力する。

68 Addition and subtraction 
of others currency code

その他加減額通貨コー
ド

SKC an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Addition 
and subtraction of others" item.

「その他加減額」欄に入力した控除額の通貨種別に
ついて、通貨コードを入力する。

69 Kind of addition and 
subtraction of others

その他加減額種別

SKS an 20 20 M

The kind of amount of a degree which attains to the 
whole amount deducted and dealings which were 
inputted into the "amount of discount" column is 
inputted. 

「値引額」欄に入力した控除額のほか取引全体に及
ぶ加減額の種類を入力する。

70 The amount of invoice 
sum

インボイス合計額

IP4 n 18 18 M

The total amount after being related with a certain 
invoice and adding or subtracting discount, a 
commission, etc. is inputted. 

引渡条件に従って、単一のインボイスに関して値引き
、手数料等を加算又は減算した後の合計金額を必須
入力する。

71 The amount of invoice 
sum currency code

インボイス合計額通貨コ
ード

IP3 an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "The 
amount of Invoice sum" item.

「インボイス合計額」欄に入力した額の通貨種別につ
いて、通貨コードを必須入力する

72 Invoice cost conditions インボイス価格条件
IP2 an 20 20 M

Invoice cost conditions shall be inputted. インボイス等による価格条件を必須入力する。

73 Place of delivery 引渡地

HWT an 30 30 M

A contractual risk transfer place (the harbor or the 
name of a place of loading or the destination) shall be 
inputted. 

契約上のリスク移転場所（船積み若しくは仕向地の港
又は地名）を必須入力する。

74 Special notes 特記事項

NT1 w 100 300 C

A customs broker etc. inputs a matter required for 
customs procedures. 

通関業者等が通関手続に必要な事項を入力する。

75 The total number of 
columns 

総欄数
SNM n 4 4 C

When the number of columns is 800 or more 
columns, the total number of columns is inputted. 

欄数が８００欄以上の場合に、総欄数を入力

76

800

Product No. 商品番号

SNO an 40 40 C

A code (the management No. and Product No. of 
each company) shall be inputted when giving specific 
data to goods respectively.

商品にそれぞれ特定のデータを付与する場合のコー
ド（各社の商品番号、管理番号等）を入力する。
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77

*

HS code ＨＳコード

CMD an 10 10 C

(1) In case of import or transit, the item No. indicated 
in the tariff Schedule shall be inputted. 
(2) In case of export, the item No.  indicated in the 
export statistics item table shall be inputted. 

（１）輸入、およびトランジットの場合、実行関税率表に
記載されている品目番号を入力する。
（２）輸出の場合、輸出統計品目表に記載されている
品目番号を入力する。

78

*

Item name/standard 品名／規格

CMN an 200 200 M

The name of article (a concrete name of article, a 
standard, a grade, etc.) indicated in the invoice shall 
be inputted. 
 


インボイス等に記載されている品名（具体的品名、規
格及びグレード等）を必須入力する。

79

*

Country of origin code 原産国コード

ORC an 2 2 C

UN/LOCODE
(2 digits country 
code)

A015 The country of production of cargo shall be inputted 
in country code. 

貨物が生産又は製造された国を国名コード（「業務コ
ード集」参照）で入力する。

80
*

Country of origin name 原産国名
ORN an 30 30 C

Country of origin name shall be inputted. 貨物が生産又は製造された国名を入力する。

81

*

Packing No. 梱包番号

KBN an 35 35 C

The No. of a packing unit shall be inputted according 
to the packing situation of cargo:
(Input example) 
- When packed up by  carton No. 1 
"CTNO.1" 
- When distributed and packed up by case No. 1 and 3 
"CSNO.1, 3" 
- When distributed and packed up by the roll No. 1-5 
"RONO.1-5" 

梱包単位の番号を貨物の梱包状況に応じて入力する
。
（入力例）
① カートン番号１に梱包されている場合

 「CTNO.1」

② ケース番号１と３に分散して梱包されている場合

「CSNO.1,3」

③ ロール番号１から５に分散して梱包されている場合

「RONO.1-5」

82

*

Quantity (1) 数量（１）

QN1 n 12 12 M

The quantity of the goods for which is displayed as the 
object for taxation, the object for statistics, or an 
object for financial affairs is needed by the 
customhouse is inputted. 
In addition, below a decimal point can be inputted to 

   

税関により、課税用、統計用又は財務用として表示す
ることが必要とされている物品の数量を必須入力する
。
なお、小数点以下第２位まで入力することができる。

83

*

Quantity unit code (1) 数量単位コード（１）

QT1 an 4 4 M

Quantity Unit Code A501 About the unit of the quantity inputted into the 
"Quantity (1)" item, the quantity conversion unit code 
for customs clearance shall be inputted. 

「数量１」欄に入力した数量の単位について、通関用
数量換算単位コードを必須入力する。

84

*

Quantity (2) 数量（２）

QN2 n 12 12 C

The quantity of the goods for which is displayed as the 
object for taxation, the object for statistics, or an 
object for financial affairs is needed by the 
customhouse is inputted. 
In addition, below a decimal point can be inputted to 

   

税関により、課税用、統計用又は財務用として表示す
ることが必要とされている物品の数量を入力する。
なお、小数点以下第２位まで入力することができる。

85

*

Quantity unit code (2) 数量単位コード（２）

QT2 an 4 4 M

Quantity Unit Code A501 About the unit of the quantity inputted into the 
"Quantity (2)" item, the quantity conversion unit code 
for customs clearance shall be inputted. 

「数量２」欄に入力した数量の単位について、通関用
数量換算単位コードを入力する。

86
*

Unit price 単価
TNK n 9 9 C

The price per one unit of goods is inputted. 商品一単位あたりの価格を入力する。

87

*

Unit price currency code 単価通貨コード

TNC an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Unit price
" item.

「単価」欄に入力した価格の通貨種別について、通貨
コードを入力する。

88

*

Quantity unit of unit 
price 

単価数量単位

TSC an 3 3 C

Quantity Unit Code A501 About the unit of quantity corresponding to one unit 
of goods of a price inputted into the "Unit price" item, 
the quantity conversion unit code for customs 
clearance shall be inputted. 

「単価」欄に入力した価格の商品一単位に対応する数
量単位について、通関用数量換算単位コードを入力
する。

89

*

Price 価格

KKT n 18 18 C

The amount of money which should be paid to the 
seller for every item of an invoice shall be inputted. 

インボイスの品目ごとの売主へ支払うべき金額を入力
する。

90

*

Price currency code 価格通貨コード

KKC an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "Price" 
item.

「価格」欄に入力した額の通貨種別について、通貨コ
ードを入力する。
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91
*

Kind of discount (Gratis 
classification is 
included)

値引種類（含無償区分）

NSR an 20 20 C
The kind of discount shall be inputted when discount 
to items individually occurs. 

当該品目個別に値引きが発生した場合は、その種類
を入力する。

92
*

The amount of discount 値引額
NGA n 9 9 C

The amount of discount  shall be inputted when 
discount to items individually occurs. 

当該品目個別に値引きが発生した場合は、その値引
額を入力する。

93

*

Discount currency code 値引通貨コード

NTC an 3 3 M

Currency code 
(ISO4217/alphabet)

A527 A currency code shall be inputted about the currency 
classification of the price inputted into the "The 
amount of discount " item.

「値引額」欄に入力した値引額の通貨種別について、
通貨コードを入力する。
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